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The spread of Confucianism

Confucianism survived its suppression during the Qin Dynasty partly thanks
to the discovery of a trove of Confucian classics hidden in the walls of a
scholar's house. After the Qin, the new Han Dynasty approved of Confucian
doctrine and sponsored Confucian scholars, eventually making
Confucianism the official state philosophy (see Emperor Wu of Han). Study
of the Confucian classics became the basis of the government examination
system and the core of the educational curriculum. No serious attempt to
replace Confucianism arose until the advent of communism in the 20th
century.



After its reformulation as Neo-Confucianism by Zhu Xi and the other Neo-
Confucians, Confucianism also became accepted as state philosophies in
Korea and Japan.

Rites

      Lead the people with administrative injunctions and put them in their
place with penal law, and they will avoid punishments but will be without a
sense of shame. Lead them with excellence and put them in their place
through roles and ritual practices, and in addition to developing a sense of
shame, they will order themselves harmoniously. (Analects II, 3)
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One theme central to Confucianism is that of relationships, and the differing
duties arising from the different status one held in relation to others.
Individuals are held to simultaneous stand in different degrees of
relationship with different people, namely, as a junior in relation to their
parents and elders, and as a senior in relation to their children, younger
siblings, students, and others. While juniors are considered in Confucianism
to owe strong duties of reverence and service to their seniors, seniors also
have duties of benevolence and concern toward juniors. This theme
consistently manifests itself in many aspects of East Asian culture even to
this day, with extensive filial duties on the part of children toward parents
and elders, and great concern of parents toward their children.
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